
Стук. Стук. Стук.Ли Сэнг обмяк в своем кресле, барабанил пальцами по неизвестному ритму в
голове. Директриса, госпожа Ян, сидела за крупным дубовым столом. Она была серьезна и
покачала головой.— Прошло всего пару месяцев с начала учебного года, а ты уже наводил
столько проблем, Ли Сэнг. Разве ты не хочешь выбраться отсюда? — спросила директор Ян.
Она постучала по бумагам перед собой. — Ты слишком часто участвуешь в драках. Теперь ты
сломал раздевалку, и она непригодна для использования. Откуда ты возьмешь деньги, а?Она
схватила бумаги и встала, швырнув их через стол. Ли Сэнг проигнорировал бумаги и
продолжал барабанить по своему ритму.— Ты собираешься винить меня за то, что я не умею
контролировать свои силы или что? — спросил Ли Сэнг, подняв глаза, чтобы встретиться
взглядом с директором Ян. — Каким бы ни было твое оправдание, я знаю, ты боишься того, что
придет.Он встал и схватил бумаги. — Какие бы деньги тебе ни понадобились, мой отец сможет
их обеспечить. Вероятно, он уже многое сделал после того, как узнал, что я пробудился. Ли
Сэнг положил бумаги перед директором Ян.— Ты ни капли не сожалеешь о том, что сделал? —
спросила директор Ян. — Школа могла бы подать на тебя в суд и посадить за решетку! Ты не
волнуешься? Директор Ян повысила голос. Она явно была рассержена, и Ли Сэнг сел.— Что бы
ты ни сделала со мной, это будет чистейшей раем по сравнению с тем, что приготовил мне мой
отец —Дверь вдруг распахнулась, и в кабинет вошли четыре человека в костюмах. Они
расселись по комнате, пока входил доктор Чанг. Он был в костюме и снял солнечные очки,
передав их одному из мужчин. Еще двое стояли снаружи. Директор Ян немедленно изменила
манеру поведения и направилась к доктору Чангу.— Доктор Чанг, я бы хотела, чтобы вы
пришли в более приятных обстоятельствах. Пожалуйста, присаживайтесь. — Директор Ян
указала на стул рядом с Ли Сэнгом. Ли Сэнг сдвинулся, и его отец сел рядом. Ли Сэнг
посмотрел на отца, но не получил никакого признания. Он повернулся к директору Ян, которая
обошла стол и вернулась на свое место.— Кажется, мой сын доставил вам больше проблем,
директор Ян. Мне жаль слышать о разрушении раздевалки. Я готов возместить ущерб, —
сказал доктор Чанг. Ли Сэнг закатил глаза.— Конечно, он так и сделает. Он должен
поддерживать безупречную репутацию перед общественностью, — подумал Ли Сэнг. Директор
Ян явно старалась произвести впечатление. Она скрыла свое удивление от доктора Чанга, в то
время как Ли Сэнг чувствовал, как его желудок поднимается к горлу.— О, нет, доктор, я не
могу так поступить, — сказала директор Ян.— Нет, все в порядке. Мне жаль, что мой сын
пробудился с таким взрывом. Пожалуйста, дайте мне знать о компенсации, и я все
улажу.Директор Ян передала листы бумаг доктору Чангу, который быстро просмотрел их и
кивнул. Он поднял бумаги над головой, и один из мужчин схватил их.— Пожалуйста,
произведите полную компенсацию школе немедленно, — сказал доктор Чанг.— Да, сэр, —
ответил телохранитель и отдал честь. Они начали выходить из комнаты, доставая телефоны.—
Теперь, когда компенсация решается, я хотел бы отчислить моего сына из этой школы, —
сказал доктор Чанг. Лицо директора Ян вновь изобразило удивление. Она посмотрела на Ли
Сэнга, а затем на доктора.— Отчислить?Доктор кивнул. Он скрестил ноги, поправил пиджак.—
Мой сын столкнулся с множеством проблем с начала учебного года. Видя, что он не может их
решить, он будет зачислен в Академию Чисел. — Доктор Чанг объяснил. — У меня есть все
документы для его отчисления. Я позабочусь обо всем, что мне нужно, пока мой сын уезжает
на тест на биочеловеческую способность. Один из телохранителей слева от Ли Сэнга подошел
и постучал ему.— Пора идти, — сказал охранник. Ли Сэнг кивнул и встал. Он немного
повернулся, чтобы взглянуть на отца. Отец посмотрел на него и махнул рукой.— Мы поговорим
позже в частном порядке о том, что случилось сегодня. Делай, как тебе говорят.Ли Сэнг
вздохнул и повернулся, чтобы следовать за охранником. Ли Сэнг прошел по коридору обратно в
главную приемную, где он входил в школу. Они вышли в холл, где ждали еще трое
телохранителей. Они окружили Ли Сэнга и вышли наружу.— Куда мы направляемся? —
спросил Ли Сэнг. Ни один из охранников не ответил. Они все спустились по ступенькам, и
перед ними стояли три машины. Шофер стоял рядом с машиной посередине. Когда они
подошли ближе, Ли Сэнг заметил, что безопасность усилилась. Репортеры стояли вокруг.



Увидев Ли Сэнга, они начали фотографировать, пока охранники не остановили их. Шофер у
заднего пассажирского места машины открыл дверь, и Ли Сэнг зашел внутрь.— Несколько
часов спустя —Огромный лес окружал три машины, которые ехали по аккуратной дороге. Ли
Сэнг улыбнулся, глядя на вид из окна справа. Лес расступился, и перед ними появились
огромные здания. Это было место, где работал его отец. Ли Сэнг предположил, что тест будет
здесь, с какими-то официальными лицами, которых знал его отец, и просто пожал
плечами.Машины въехали в открытые ворота. Они медленно проехали мимо первых
нескольких зданий. Все здания выглядели одинаково. Современные, гладкие конструкции с
множеством окон, которые казались бесполезными. Воспоминание всплыло в памяти Ли Сэнга.
Он вспомнил, как бросал камень в окно, и оно даже не треснуло. Он пробовал все, что мог,
чтобы разбить окно, но ничего не сработало.Каждое здание было подписано. Они ехали к
задней части здания, и глаза Ли Сэнга переместились от правой стороны к передней части
машины. Он наклонился влево, чтобы посмотреть.— Все то же самое, — прошептал он. Это
здание было в четыре раза больше всех остальных. Можно было подумать, что это особняк или
коммун
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